
Thank you for purchasing a Canon product.
This guide explains how to use the TS-E lens and the super-
telephoto lens among the Canon EF lenses. Also, please refer 
to the provided "EF LENS Quick Guide."
The information in this guide may not be available depending 
on the specifications of the product.
For further details, see the instruction (PDF format) stored in 
the CD-ROM provided.
* The figures show you how to use the product. The actual 

product may differ from the figures.

TS-E Lens
 Safety Precautions

• To mount/detach the lens, always move the tilt and shift 
scales to the "0" position. Your fingers may get caught or the 
camera may be damaged.

• When you tilt or shift the lens, the sharp portions of the tilt 
or shift mechanism are exposed and care should be taken to 
avoid touching these portions.

• Do not operate the shift function while operating the rotation 
function. Your fingers may get caught, resulting in injury.

• Note that rotating the tilt-shift mechanism quickly while pressing 
the rotation lock release button ⑨ may cause the shift lock knob 
⑤ to strike your fingers.

Precautions for Use
• The TS-E17mm f/4L lens protrudes from the front frame. To 

protect the lens, keep it covered with the exclusive lens cap when 
not shooting.

• With EOS cameras equipped with a built-in flash, lens may contact 
with the camera while operating the rotation function.

• While tilting or shifting significantly, vignetting may occur. Adjust 
the bignetting by looking through a 100% field of viewfinder 
visibility or by Live View shooting with the LCD monitor.

1. Focusing
Focus the TS-E lens by turning the focusing ring ① . (Shots cannot be 
taken using the auto focus.)
• After using tilt or shift, readjust the focus.
• The distance scale ② is only valid when the tilt scale ③ is set to the 

"0" position.

2. Tilt and Shift Functions
1. Loosen the tilt lock knob ④ /shift lock knob ⑤ by turning it in the 

direction of arrow B. (Fig. ❷ )
For the lens that has a tilt lock button ⑥ , slide it in the direction of 
arrow A in the beginning of tilt operation. (Fig. ❶ )

2. Turn the tilt knob ⑦ /shift knob ⑧ to adjust the amount of tilt or shift. 
(Fig. ❸ )

3. Lock the amount of tilt or shift by turning the tilt lock knob ④ /shift 
lock knob ⑤ by turning it in the direction of arrow L. (Fig. ❹ )

4. Focus the shot by turning the focus ring.

3. Rotation
The rotation function enables you to change the direction of tilt or shift 
by rotating the tilt-shift mechanism.
With the lens mounted on the camera, push the rotation lock release 
button ⑨ towards the mount and then turn the tilt-shift mechanism. (Fig. 
❺ )
• When rotating the lens, set the tilt scale ③ and the shift scale ⑩ to 

the "0" position.
• In order to prevent shifts in position while shooting, shooting 

while the rotation is locked or shooting by the click position are 
recommended.

4. TS Rotation Function (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3.5L II)
By using the TS rotation function, the relationship of the tilt and shift's 
operation direction can switch from a right angle to parallel.
Press the TS rotation lock release button ⑪ in the mounting direction 
while the lens is mounted on the camera, and then turn the tilt 
component. (Fig. ❻ )
• When the tilt and shift are used in a parallel direction, vignetting will 

occur.
• There are clicks at the 45° position, and these will be fixed in either 

the right angle or parallel position.
• In order to prevent shifts in position while shooting, shooting 

while TS rotation is locked or shooting by the click position are 
recommended.

5. Exposure
Shots can be taken using AE (automatic exposure) as long as the tilt 
and shift scales are set to the "0" position.
The use of AE is not recommended when the lens is tilted or shifted as 
exposure errors may result.
It is recommended that you use the exposure values when the tilt and 
shift scales are set to the "0" position as a guide and then take the shot 
with as many exposure settings as possible.

Super-Telephoto Lens
 Safety Precautions

• For the product that has a strap mount ⑫ on the lens side, 
do not use a strap which is attached to the camera.

• The mount may break and the lens may fall resulting in injury, or 
the camera may be damaged.
Correctly attach the exclusive strap to the strap mount on 
the lens.

• Do not stand on the lens case. Falling off the case could result 
in injury.

• Do not stack lens cases. A falling lens case could result in 
injury.

1. Switching the Focusing Distance Range (Fig. ❼ )
The focusing distance range can be selected by the focusing distance 
range selection switch ⑬ . By setting the suitable focusing distance 
range, the actual autofocusing time can be shorter.

2. Focus Preset
By presetting any focusing distance, you can instantly focus at that 
point even while you are shooting a different subject. This function 
operates in both AF and MF modes.
<How to Set> (Fig. ❽ )
1. Set the focus preset switch ⑮ to " " or " ".
2. Press the shutter button halfway to focus the distance you want to 

preset.
3. Press the focus preset button ⑯ .
<How to Focus at the Preset Distance> (Fig. ❾ )
When turning the playback ring ⑰ to the left or right, the lens will focus 
at the preset distance.
While turning the playback ring, shutter release is available regardless 
of focusing in the autofocus mode.

3. AF Stop Button (Fig. ❾ )
During the autofocus operation, you can press the AF stop button ⑭ to 
temporarily pause the autofocus.
If the shutter button is still pressed halfway when the AF stop button is 
released, the autofocusing will continue as before.
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Nous vous remercions d’avoir choisi un produit Canon.
Ce guide explique comment utiliser l'objectif TS-E et le super 
téléobjectif parmi les objectifs Canon EF. En outre, veuillez 
consulter le "OBJECTIF EF Guide de démarrage rapide" fourni.
Les informations contenues dans ce guide peuvent ne pas 
être disponibles selon les spécifications du produit.
Pour de plus amples détails, consultez les instructions (au 
format PDF) enregistrées sur le CD-ROM fourni.
* Les figures vous expliquent comment utiliser le produit. Il est 

possible que le véritable produit soit différent des figures.

Objectif TS-E
 Consignes de sécurité

• Pour monter/enlever l’objectif, déplacez toujours les échelles 
de bascule et de décentrement en position "0". 
Il y a risque de vous pincer les doigts ou de détériorer l'appareil.

• Au basculement ou au déclenchement de l'objectif, certaines 
parties tranchantes du mécanisme de bascule ou de 
déclenchements sont mises à nu et il est important de ne pas 
y toucher.

• Ne pas utiliser la fonction de décentrement en même temps 
que la fonction de rotation. Il y a risque de vous pincer les 
doigts et de provoquer une blessure.

• Veuillez noter que faire pivoter le rotation du mécanisme de 
basculement tout en appuyant sur le bouton de verrouillage de 
rotation ⑨ peut faire en sorte que le bouton de verrouillage de 
bascule ⑤ heurte vos doigts.

Précautions d'utilisation
• L'objectif TS-E17mm f/4L dépasse du cadre avant. Pour protéger 

l'objectif, laissez-le recouvert avec le capuchon d'objectif exclusif 
lorsque vous ne prenez pas de photos.

• Avec des boîtiers EOS à flash incorporé, il est possible que 
l'objectif entre en contact avec le boîtier pendant l'opération de 
rotation.

• Pendant une bascule ou un décentrement important, il est 
possible que du vignetage se produise. Ajuster le vignetage en 
regardant avec une visibilité de 100 % du champ du viseur ou en 
réalisant une prise de vue Live View à l'aide de l'écran LCD.

1. Mise au point
Procéder à la mise au point de l'objectif TS-E en tournant la bague de 
mise au point ① . (Il n'est pas possible de réaliser des prises de vue à 
l'aide de la mise au point automatique.)
• Après avoir utilisé la fonction de bascule de décentrement, réajuster 

la mise au point.
• L'échelle des distances ② n'est opérationnelle que lorsque l'échelle 

de bascule ③ est en position "0".

2. Fonctions de bascule et de décentrement
1. Desserrer le bouton de verrouillage du basculement ④ /bouton 

de verrouillage du décentrement ⑤ en le faisant tourner dans la 
direction de la flèche B. (Fig. ❷ )
Pour un objectif qui dispose d'un levier de verrouillage du 
basculement ⑥ , faites-le glisser dans la direction de la flèche A au 
début de l'opération de basculement. (Fig. ❶ )

2. Tourner le bouton de basculement ⑦ /bouton de décentrement ⑧ 
pour ajuster l'intensité du basculement ou du décentrement. (Fig. ❸ )

3. Verrouiller l'intensité du basculement ou du décentrement en tournant 
le bouton de verrouillage du basculement ④ /bouton de verrouillage du 
décentrement ⑤ dans la direction de la flèche L. (Fig. ❹ )

4. Procéder à la prise de vue en tournant la bague de mise au point.

3. Rotation
La fonction de rotation permet de changer la direction de bascule 
ou du décentrement par rotation du mécanisme de bascule-
décentrement.
Avec l'objectif monté sur l'appareil, repousser le bouton de 
déverrouillage de la rotation ⑨ en direction de la monture et faire 
tourner le mécanisme de bascule-décentrement. (Fig. ❺ )
• Lors de la rotation de l'objectif, régler les échelles de bascule ③ et 

de décentrement ⑩ sur la position "0".
• Pour éviter tout décentrement pendant une prise de vue, il est 

conseillé de procéder après avoir verrouillé la rotation ou en 
position de clic.

4. Fonction de rotation du TS (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm 
f/3,5L II)
La fonction de rotation du TS permet de changer le rapport dans le 
sens de fonctionnement du basculement et du décentrement d'un 
angle droit à la parallèle.
Appuyer sur le bouton de déverrouillage de la rotation du TS ⑪ dans 
la direction de fixation tout en installant l'objectif sur le boîtier, puis 
faire tourner le composant de basculement. (Fig. ❻ )
• Quand bascule et décentrement sont utilisés dans le sens parallèle, 

un vignetage se produit.
• Des clics se font entendre la position 45°, et ceux-ci sont alors fixés 

en position d'angle droit ou en parallèle.
• Pour éviter tout décentrement pendant une prise de vue, il est 

conseillé de procéder après avoir verrouillé la rotation du TS ou en 
position de clic.

5. Exposition
Il est possible d'effectuer des prises de vues en mode AE (exposition 
automatique) quand les échelles de bascule et de décentrement sont 
réglées en position "0".
Il n'est pas conseillé d'utiliser le mode AE quand l'objectif est basculé 
ou décentré sous peine de risque d'erreur d'exposition.
Il est recommandé d'utiliser les valeurs d'exposition notées quand les 
échelles de bascule et de décentrement sont réglées en position "0" 
à titre de guide, puis de procéder aux prises de vues avec autant de 
réglages de l'exposition que possible.

Super téléobjectif
 Consignes de sécurité

• Pour les produits qui disposent d'une monture de 
bandoulière ⑫ sur le côté de l'objectif, ne pas utiliser une 
bandoulière attachée à l'appareil photo.

• La monture pourrait se briser et l'objectif pourrait tomber et 
provoquer des blessures ou endommager l'appareil photo.
Attacher correctement la bandoulière exclusive sur la 
monture pour bandoulière de l'objectif.

• Ne montez pas sur la valise d'objectif. Vous pourriez tomber 
et vous blesser.

• N'empilez pas les valises d'objectifs. Si une valise tombait, 
ceci pourrait être la cause de blessures.

1. Sélection de la plage de distance de mise au point (Fig. ❼ )
Vous pouvez régler la plage de distance de mise au point du sélecteur de 
plage de distance de mise au point ⑬ . Ce réglage de la plage de distance 
de mise au point permet de réduire la durée effective de la mise au point.

2. Mise au point préréglée
En préréglant une distance de mise au point, vous pouvez instantanément 
mettre au point sur ce point, même pendant que vous prenez un sujet 
différent. Cette fonction est opérante dans les deux modes AF et MF.
<Comment régler> (Fig. ❽ )
1. Réglez le sélecteur de mise au point préréglée ⑮ sur " " ou " ".
2. Appuyez sur le bouton du déclencheur jusqu'à mi-course pour 

mettre au point la distance que vous souhaitez prérégler.
3. Appuyez sur le bouton de mise au point préréglée ⑯ .
<Comment mettre au point à la distance préréglée> (Fig. ❾ )
Lorsque vous tournez la bague de lecture ⑰ vers la gauche ou vers la 
droite, l'objectif procède à la mise au point à la distance préréglée.
Lorsque vous tournez la bague de lecture, le déverrouillage du 
déclencheur est disponible quel que soit la mise au point dans le mode 
de mise au point automatique.

3. Interrupteur AF (Fig. ❾ )
Pendant le fonctionnement de l'autofocus, vous pouvez appuyer sur 
le bouton d'interruption AF ⑭ pour interrompre momentanément la 
fonction d'autofocus.
Si le déclencheur est encore à moitié enfoncé quand le bouton 
d'interruption AF est relâché, l'autofocus reprendra comme 
auparavant.

Wir danken Ihnen für das Vertrauen, dass Sie Canon 
mit dem Kauf dieses Produkts entgegengebracht 
haben.
Diese Anleitung erläutert den Gebrauch des TS-E Objektivs 
und des Superteleobjektivs unter den Canon EF Objektiven. 
Siehe bitte auch die beiliegende "Kurzanleitung für EF-
OBJEKTIV".
Je nach Produktspezifikation treffen die Angaben in dieser 
Anleitung u. U. nicht zu.
Näheres finden Sie in der Bedienungsanleitung (PDF-Format) 
auf der beiliegenden CD-ROM.
* Die Abbildungen veranschaulichen den Gebrauch des 

Produkts. Das tatsächliche Produkt weicht in seinem Design u. 
U. von den Abbildungen ab.

TS-E Objektiv
 Sicherheitsvorkehrungen

• Beim Ansetzen/Abnehmen des Objektivs müssen die 
Schwenk- und die Verschiebeskala stets auf Position "0" 
gestellt sein. Andernfalls droht die Gefahr, dass die Finger 
eingeklemmt werden oder die Kamera beschädigt wird.

• Beim Schwenken oder Verschieben des Objektivs treten 
scharfe Kanten des Schwenk- oder Verschiebemechanismus 
hervor, die Sie möglichst nicht berühren sollten.

• Nutzen Sie die Verschiebefunktion nicht gleichzeitig mit der 
Drehfunktion. Andernfalls droht Verletzungsgefahr aufgrund 
Einklemmen der Finger.

• Beachten Sie, dass bei schnellem Drehen des Schwenk-
Verschiebemechanismus und gleichzeitigem Drücken des 
Drehungssperre-Löseknopfs ⑨ der Schwenksperre-Knopf ⑤ u. U. 
gegen die Finger schlägt.

Vorsichtsmaßnahmen bei Gebrauch
• Die Objektivlinse des TS-E17mm 1:4L ragt über den Frontrahmen 

hinaus. Halten Sie die Objektivlinse mit dem speziellen Objektivdeckel 
geschützt, wenn Sie gerade keine Aufnahme machen.

• Bei EOS-Kameras mit integriertem Blitz kann es bei Nutzung 
der Drehfunktion zu einer Berührung von Objektiv und Kamera 
kommen.

• Bei erheblichem Schwenken oder Drehen ist u. U. Vignettierung 
möglich. Stellen Sie die Vignettierung mithilfe von 100% 
Sucherwiedergabe des Realbildfelds oder bei Live View-
Aufnahmefunktion über den LCD-Monitor ein.

1. Scharfeinstellung
Stellen Sie das TS-E Objektiv durch Drehen des Scharfstellrings ① 
scharf ein. (Aufnahmen mit Autofokus sind nicht möglich.)
• Korrigieren Sie nach dem Schwenken oder Verschieben die 

Scharfeinstellung noch einmal.
• Die Entfernungsskala ② ist nur gültig, wenn die Schwenkskala ③ 

auf Position "0" steht.

2. Schwenk- und Verschiebefunktion
1. Lösen Sie den Schwenksperre-Knopf ④ /Verschiebesperre-Knopf 
⑤ durch Drehen in Pfeilrichtung B. (Abb. ❷ )
Beim Objektiv mit Schwenksperre-Hebel ⑥ schieben Sie diesen in 
Pfeilrichtung A, wenn der Schwenkvorgang einsetzt. (Abb. ❶ )

2. Stellen Sie durch Drehen des Schwenkknopfs ⑦ /Verschiebeknopfs 
⑧ den Betrag des Schwenkens oder Verschiebens ein. (Abb. ❸ )

3. Stellen Sie den Schwenk- oder Verschiebebetrag durch Drehen 
des Schwenksperre-Knopfs ④ /Verschiebesperre-Knopfs ⑤ in 
Pfeilrichtung L fest. (Abb. ❹ )

4. Stellen Sie die Aufnahme durch Drehen des Scharfstellrings scharf ein.

3. Drehung
Mit der Drehfunktion lässt sich die Richtung der Schwenkung oder 
Verschiebung durch Drehen des Schwenk-Verschiebe-Mechanismus 
ändern.
Drücken Sie bei angesetztem Objektiv den Drehungssperre-Löseknopf 
⑨ zum Anschluss hin, und drehen Sie dann den Schwenk-Verschiebe-
Mechanismus. (Abb. ❺ )
• Stellen Sie beim Drehen des Objektivs die Schwenkskala ③ und die 

Verschiebeskala ⑩ auf Position "0".
• Gegen Positionsverschiebungen während der Aufnahme empfiehlt 

es sich, die Drehfunktion gesperrt zu halten oder das Objektiv in 
einer Klickposition eingerastet zu lassen.

4. TS-Drehfunktion (TS-E17mm 1:4L, TS-E24mm 1:3,5L II)
Mithilfe der TS-Drehfunktion lässt sich die Bewegungsrichtung beim 
Schwenken und Verschieben von rechtwinklig auf parallel umschalten.
Drücken Sie den TS-Drehungssperre-Löseknopf ⑪ in der 
Aufsetzrichtung, während das Objektiv an der Kamera angebracht ist, 
und drehen Sie dann das Schwenkteil. (Abb. ❻ )
• Bei Schwenken und Verschieben in Parallelrichtung kommt es zu 

Vignettierung (Eckenabschattung).
• Bei 45° sind Klickpositionen, wo Arretierung sowohl bei 

Rechtwinklig- als auch bei Parallelbetrieb möglich ist.
• Gegen Positionsverschiebungen während der Aufnahme empfiehlt 

es sich, die TS-Drehfunktion gesperrt zu halten oder das Objektiv in 
einer Klickposition eingerastet zu lassen.

5. Belichtung
Aufnahmen mit AE (Belichtungsautomatik) sind möglich, solange die 
Schwenk- und die Verschiebeskala auf Position "0" gestellt sind.
Die Nutzung von AE empfiehlt sich nicht, wenn das Objektiv 
verschwenkt oder verschoben ist, da sonst Belichtungsfehler auftreten 
können.
Sie sollten die Belichtungswerte bei Position "0" der Schwenk- und der 
Verschiebeskala nur als Anhalt betrachten und dann die Aufnahme mit 
möglichst vielen Belichtungseinstellungen wiederholen.

Superteleobjektiv
 Sicherheitsvorkehrungen

• Bei dem Produkt mit Riemenöse ⑫ am Objektiv darf der 
an der Kamera angebrachte Trageriemen nicht benutzt 
werden.

• Andernfalls droht die Gefahr, dass das Objektiv aufgrund 
einer beschädigten Riemenöse herunterfällt und Verletzungen 
verursacht oder die Kamera beschädigt wird.
Bringen Sie den speziellen Trageriemen an der Öse am 
Objektiv an.

• Stellen Sie sich nicht auf den Objektivkoffer. Ein 
Herunterfallen vom Koffer kann u. U. zu Verletzungen führen.

• Objektivkoffer nicht aufeinander stapeln. Ein 
herunterfallender Koffer kann u. U. zu Verletzungen führen.

1. Wahl des Fokussierbereichs (Abb. ❼ )
Der Fokussierbereich lässt sich mit dem Fokussierbereich-
Wahlschalter ⑬ wählen. Durch Einstellung eines geeigneten  
Fokussierentfernungsbereichs lässt sich die tatsächliche Autofokuszeit 
verkürzen.

2. Fokus-Voreinstellung
Durch Voreinstellung auf eine beliebige Fokussierungsentfernung 
lässt sich diese sofort scharf einstellen, auch wenn ein anderes Motiv 
aufgenommen wird. Diese Funktion ist in den beiden Betriebsarten AF 
und MF verfügbar.
<Einstellung> (Abb. ❽ )
1. Stellen Sie den Fokus-Voreinstellungsschalter ⑮ auf " " oder " ".
2. Zur Voreinstellung der gewünschten Fokussierungsentfernung 

tippen Sie den Auslöser an.
3. Drücken Sie die Fokus-Voreinstellungstaste ⑯ .
<Fokussierung auf die Voreinstellungsentfernung> (Abb. ❾ )
Drehen Sie den Wiedergabering ⑰ nach links oder rechts, woraufhin 
das Objektiv auf die Voreinstellungsentfernung fokussiert.
Beim Drehen des Wiedergaberings lässt sich der Auslöser betätigen, 
und zwar unabhängig von der Scharfeinstellung im Autofokusmodus.

3. AF-Stopptaste (Abb. ❾ )
Während der automatischen Scharfeinstellung lässt sich diese 
Funktion durch Drücken der AF-Stopptaste ⑭ vorübergehend 
unterbrechen.
Bleibt bei Loslassen der AF-Stopptaste der Auslöser angetippt, so wird 
die automatische Scharfeinstellung fortgesetzt wie zuvor.

Muchas gracias por la compra de un producto Canon.
Esta guía explica cómo usar el objetivo TS-E y el súper 
teleobjetivo entre los lentes EF de Canon. También, consulte 
la "Guía rápida para el OBJETIVO EF" suministrada.
La información en esta guía pudiera no estar disponible 
dependiendo de las especificaciones del producto.
Para detalles adicionales, consulte las instrucciones (formato 
PDF) que se encuentran en el CD-ROM suministrado.
* Las ilustraciones le indican cómo usar el producto. El producto 

real pudiera diferir del mostrado en las ilustraciones.

Objetivos TS-E
 Precauciones de seguridad

• Para montar/desmontar el objetivo, siempre ajuste las 
escalas de inclinación y de desplazamiento a la posición "0". 
De lo contrario, sus dedos podrían quedar atrapados o la cámara 
podría dañarse.

• Cuando incline o desplace el objetivo, tenga cuidado de 
no tocar las partes cortantes expuestas del mecanismo de 
basculamiento.

• No opere la función de desplazamiento mientras se está 
utilizando la función de rotación. Sus dedos podrían quedar 
atrapados y sufrir lesiones.

• Tenga en cuenta que hacer girar rápidamente el mecanismo 
de basculamiento mientras aprieta el botón de desbloqueo 
de rotación ⑨ pudiera causar que la perilla de bloqueo de 
desplazamiento ⑤ golpee sus dedos.

Precauciones de uso
• El objetivo de TS-E17mm f/4L sobresale de la armazón frontal. 

Para proteger el objetivo mientras no está fotografiando, 
manténgalo cubierto con la tapa exclusiva del objetivo.

• Con cámaras EOS equipadas con un flash integrado, puede que 
el objetivo haga contacto con la cámara mientras se opera la 
función de rotación.

• Si se utiliza demasiada inclinación o desplazamiento, puede que 
ocurra viñetado. Ajuste el viñetado mirando a través de un campo 
de visibilidad del visor de 100% o mediante fotografiado Live View 
con la pantalla LCD.

1. Enfoque
Enfoque con un objetivo TS-E girando el anillo de enfoque ① . (No se 
podrán realizar tomas utilizando el enfoque automático.)
• Después de utilizar la inclinación o el desplazamiento, vuelva a 

ajustar el enfoque.
• La escala de distancias ② sólo será válida si la escala de 

inclinación ③ se encuentra ajustada a la posición "0".

2. Funciones de inclinación y de desplazamiento
1. Afloje la perilla de bloqueo de inclinación ④ /perilla de bloqueo de 

desplazamiento ⑤ girándola en la dirección de la flecha B. (Fig. ❷ )
Para el objetivo que tiene una palanca de bloqueo de inclinación ⑥ , 
deslícela en la dirección de la flecha A al comenzar la operación de 
inclinación. (Fig. ❶ )

2. Gire la perilla de inclinación ⑦ /perilla de desplazamiento ⑧ para 
ajustar la cantidad de inclinación o desplazamiento. (Fig. ❸ )

3. Bloquee la cantidad de inclinación o desplazamiento girando perilla 
de bloqueo de inclinación ④ /perilla de bloqueo de desplazamiento 
⑤ en la dirección de la flecha L. (Fig. ❹ )

4. Enfoque la toma girando el anillo de enfoque.

3. Rotación
La función de rotación permite cambiar la dirección de inclinación o 
desplazamiento girando el mecanismo de basculamiento.
Con el objetivo montado en la cámara, apriete el botón de desbloqueo 
de rotación ⑨ hacia la montura y, a continuación, gire el mecanismo 
de basculamiento. (Fig. ❺ )
• Al girar el objetivo, ajuste la escala de inclinación ③ y la escala de 

desplazamiento ⑩ a la posición "0".
• Para prevenir desplazamientos de posición mientras está 

fotografiando, se recomienda fotografiar con la rotación bloqueada 
o mediante cada posición de clic.

4. Función de rotación TS (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3,5L 
II)
Usando la función de rotación TS se puede cambiar la 
correspondencia entre la dirección de la operación de inclinación y 
desplazamiento desde la posición perpendicular a la paralela.
Apriete el botón de desbloqueo de rotación TS ⑪ en la dirección de 
la montura mientras el objetivo se encuentra montado en la cámara, y 
luego gire el componente de inclinación. (Fig. ❻ )
• Si la inclinación y desplazamiento se utilizan en dirección paralela, 

se producirá viñetado.
• Hay clics en la posición 45°, y los mismos estarán fijos en la 

posición perpendicular o en la paralela.
• Para prevenir desplazamientos de posición mientras está 

fotografiando, se recomienda fotografiar con la rotación TS 
bloqueada o mediante cada posición de clic.

5. Exposición
Puede utilizar la AE (exposición automática) para tomar fotos siempre 
que las escalas de inclinación y desplazamiento se encuentren 
ajustadas a la posición "0".
No se recomienda usar la AE con el objetivo inclinado o desplazado, 
pues se podrán producir errores de exposición.
Con las escalas de inclinación y desplazamiento ajustadas en la 
posición "0", se recomienda utilizar los valores de exposición como 
una guía y entonces tomar las fotos con tantos ajustes de exposición 
como sean posibles.

Súper teleobjetivo
 Precauciones de seguridad

• Para el producto que tiene una montura de correa ⑫ en el 
lado del objetivo, no use la correa instalada en la cámara.

• La montura puede romperse y el objetivo puede caer causando 
lesiones, o la cámara puede resultar dañada.
Instale correctamente la correa exclusiva a la montura de 
la correa en el objetivo.

• Evite subirse encima del estuche del objetivo. Podría caerse 
y sufrir lesiones.

• Evite apilar estuches de objetivo. Si llegara a caerse algún 
estuche, podría causar lesiones.

1. Cambio de la gama de distancias de enfoque (Fig. ❼ )
La gama de distancias de enfoque puede seleccionarse mediante el 
selector de gama de distancias de enfoque ⑬ . Ajustando la gama 
de distancias de enfoque adecuada, se puede acortar el tiempo de 
enfoque automático real.

2. Preajuste del enfoque
Preajustando cualquier distancia de enfoque, puede enfocar 
instantáneamente a ese punto incluso mientras esté fotografiando un 
sujeto diferente. Esta función trabaja en los modos AF y MF.
<Cómo ajustar> (Fig. ❽ )
1. Ajuste el interruptor de preajuste de enfoque ⑮ a " " o " ".
2. Oprima el disparador hasta la mitad para enfocar a la distancia que 

desea preajustar.
3. Oprima el botón de preajuste de enfoque ⑯ .
<Cómo enfocar a la distancia preajustada> (Fig. ❾ )
Cuando gire el anillo de reproducción ⑰ hacia la izquierda o la 
derecha, el objetivo enfocará a la distancia preajustada.
Mientras gira el anillo de reproducción, la liberación del obturador está 
disponible independientemente del enfoque en el modo de enfoque 
automático.

3. Botón de parada de AF (Fig. ❾ )
Durante la operación de enfoque automático, podrá oprimir el botón 
de parada de AF ⑭ para hacer una pausa temporal en el enfoque 
automático.
Si todavía está oprimiendo el disparador hasta la mitad al soltar el 
botón de parada de AF, se reanudará el enfoque automático.

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto Canon.
Questa guida spiega como usare l’obiettivo TS-E ed il 
superteleobiettivo della serie EF Canon. Far riferimento anche 
alla "Guida Rapida all’OBIETTIVO EF" in dotazione.
Le informazioni presenti in questa guida potrebbero non 
essere disponibili a seconda delle specifiche del prodotto.
Per maggiori informazioni, consultare le instruzioni (formato 
PDF) contenute nel CD-ROM in dotazione.
* Le figure mostrano come usare il prodotto. Il prodotto reale 

potrebbe essere diverso dalle figure.

Obiettivo TS-E
 Precauzioni per la sicurezza

• Per montare/smontare l’obiettivo, spostare sempre le scale 
di basculaggio e decentramento su "0". Le dita potrebbero 
rimanere schiacciate o la fotocamera potrebbe subire danni.

• Durante il basculaggio o il decentramento dell’obiettivo, 
le parti affilate del meccanismo di basculaggio o di 
decentramento risultano esposte ed è necessario prestare 
attenzione per evitare il contatto con tali parti.

• Non azionare la funzione di decentramento mentre è in uso la 
funzione di rotazione. Le dita potrebbero rimanere schiacciate, 
riportando lesioni.

• Notare che con la rotazione rapida del meccanismo di 
basculaggio-decentramento durante la pressione del tasto 
di rilascio del blocco rotazione ⑨ , la manopola di blocco 
decentramento ⑤ potrebbe colpire le dita.

Precauzioni per l’utilizzo
• L’obiettivo TS-E17mm f/4L sporge dall’intelaiatura anteriore. Per 

proteggerlo, tenerlo coperto con l’apposito copriobiettivo quando 
non si effettuano riprese.

• Nelle fotocamere EOS, dotate di un flash incorporato, l’obiettivo 
può venire in contatto con la fotocamera durante l’utilizzo della 
funzione di rotazione.

• Quando si bascula o si decentra in modo significativo, potrebbe 
verificarsi il fenomeno di vignettatura. Regolare la vignettatura 
guardando attraverso il mirino con una visibilità a 100% campo, o 
scattando in Live View con il monitor LCD.

1. Messa a Fuoco
Mettere a fuoco l’obiettivo TS-E ruotando la ghiera di messa a fuoco ① . 
(Non è possibile eseguire scatti con la messa a fuoco automatica.)
• Dopo aver utilizzato il basculaggio o il decentramento, regolare di 

nuovo la messa a fuoco.
• La scala delle distanze ② è valida soltanto quando la scala di 

basculaggio ③ è impostata su "0".

2. Funzioni di Basculaggio e Decentramento
1. Allentare la manopola di blocco basculaggio ④ /manopola di blocco 

decentramento ⑤ ruotandola in direzione della freccia B. (Fig. ❷ )
Se l’obiettivo è dotato di una leva di blocco basculaggio ⑥ , farla 
scorrere nella direzione della freccia A all’inizio dell’operazione di 
basculaggio. (Fig. ❶ )

2. Ruotare la manopola di basculaggio ⑦ /manopola di decentramento 
⑧ per regolare il valore di basculaggio o decentramento. (Fig. ❸ )

3. Bloccare il valore di basculaggio o decentramento ruotando 
la manopola di blocco basculaggio ④ /manopola di blocco 
decentramento ⑤ in direzione della freccia L. (Fig. ❹ )

4. Mettere a fuoco lo scatto ruotando la ghiera di messa a fuoco.

3. Rotazione
La funzione di rotazione consente di modificare la direzione del 
basculaggio o del decentramento facendo ruotare il meccanismo di 
basculaggio-decentramento.
Con l’obiettivo montato sulla fotocamera, premere il tasto di rilascio del 
blocco rotazione ⑨ verso l’attacco e quindi ruotare il meccanismo di 
basculaggio-decentramento. (Fig. ❺ )
• Durante la rotazione dell’obiettivo, impostare le scale di basculaggio 
③ e di decentramento ⑩ sulla posizione "0".

• Per evitare cambiamenti di posizione mentre si riprende, si consiglia 
si riprendere con la rotazione bloccata, oppure di riprendere dalla 
posizione di click.

4. Funzione di Rotazione TS (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm 
f/3,5L II)
Utilizzando la funzione di rotazione TS, la relazione della direzione 
di funzionamento del basculaggio e del decentramento può essere 
cambiata da angolo retto a parallelo.
Premere il tasto di rilascio del blocco rotazione TS ⑪ nel senso di 
montaggio mentre l’obiettivo è montato sulla fotocamera, e quindi 
ruotare il componente di basculaggio. (Fig. ❻ )
• Quando il basculaggio e il decentramento vengono utilizzati in 

direzione parallela, si verificherà il fenomeno di vignettatura.
• Ci sono click in corrispondenza dei 45°, e quindi la direzione verrà 

fissata in angolo retto o in parallelo.
• Per evitare cambiamenti di posizione mentre si riprende, si consiglia 

di riprendere con la rotazione TS bloccata, oppure di riprendere 
dalla posizione di click.

5. Esposizione
È possibile eseguire scatti utilizzando l’AE (esposizione automatica) 
a condizione che le scale di basculaggio e decentramento siano 
impostate su "0".
Si sconsiglia l’utilizzo dell’AE quando l’obiettivo è basculato oppure 
decentrato, dato che questo può causare errori di esposizione.
Si consiglia di usare i valori di esposizione con le scale di basculaggio 
e decentramento impostate sulla posizione "0", come riferimento, e 
quindi scattare con il maggior numero possibile di impostazioni di 
esposizione.

Superteleobiettivo
 Precauzioni per la sicurezza

• Per i modelli che hanno un attacco cinghia ⑫ sul lato  
dell’obiettivo, non usare la chinghia attaccata alla 
fotocamera.

• L’attacco potrebbe rompersi e l’obiettivo potrebbe cadere 
causando lesioni o danni alla fotocamera.
Attaccare correttamente la cinghia esclusiva all’attacco 
cinghia situato sull’obiettivo.

• Non stare in piedi sopra la custodia dell’obiettivo. Cadendo 
ci si potrebbe causare lesioni.

• Non mettere le custodie una sopra l’altra. Cadendo 
potrebbero causare lesioni.

1. Selezione della Gamma di Distanze di Messa a Fuoco 
(Fig. ❼ )
La gamma di distanze di messa a fuoco può essere selezionata 
tramite il selettore gamma distanze di messa a fuoco ⑬ . Impostando 
la gamma di distanze di messa a fuoco appropriata, è possibile 
abbreviare il tempo di messa a fuoco automatica.

2. Impostazione della Messa a Fuoco
Impostando una qualsiasi distanza di messa a fuoco, è possibile la 
messa a fuoco istantanea su un punto anche durante lo scatto ad un 
altro soggetto. Questa funzione opera in entrambe le modalità AF e MF.
<Come Impostare> (Fig. ❽ )
1. Impostare il selettore di impostazione messa a fuoco ⑮ su " " o  

" ".
2. Premere il pulsante di scatto a metà corsa per mettere a fuoco la 

distanza che si vuole impostare.
3. Premere il pulsante di impostazione messa a fuoco ⑯ .
< Come Mettere a Fuoco sulla Distanza Impostata> (Fig. ❾ )
Mentre si ruota la ghiera di playback ⑰ verso sinistra o destra,  
l’obiettivo verrà messo a fuoco sulla distanza importata.
Quando si ruota la ghiera di playback, il rilascio del pulsante di scatto 
è consentito anche se la messa a fuoco è in modalità automatica.

3. Pulsante di Arresto AF (Fig. ❾ )
Durante la messa a fuoco automatica, è possibile premere il pulsante 
di arresto AF ⑭ per interrompere temporaneamente l’operazione di 
messa a fuoco.
Continuando a tenere premuto a metà corsa il pulsante di scatto 
mentre si rilascia il pulsante di arresto AF, la messa a fuoco automatica 
riprende normalmente.

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Canon-
product.
In deze gids wordt het gebruik van het TS-E objectief en het 
superteleobjectief van de Canon EF-objectieven beschreven. 
Raadpleeg tevens de bijgeleverde "Snelgids voor EF-
OBJECTIEF".
De informatie in deze gids is mogelijk niet van toepassing 
afhankelijk van de specificaties van het product.
Zie voor verdere informatie de instructies (in PDF-formaat) die 
op de bijgeleverde cd-rom zijn opgeslagen.
* De afbeeldingen tonen u hoe u het product moet gebruiken. Het 

feitelijke product kan verschillen van wat u in de afbeeldingen 
ziet.

TS-E objectief
 Veiligheidsmaatregelen

• Zorg ervoor dat de schalen voor kanteling en verschuiving 
altijd in de stand "0" staan wanneer u het objectief bevestigt 
of verwijdert. Dit om te voorkomen dat uw vingers klem komen te 
zitten of de camera wordt beschadigd.

• Wanneer u het objectief kantelt of verschuift, komen scherpe 
gedeelten van het tilt-and-shift mechanisme bloot te liggen; 
wees voorzichtig dat u deze gedeelten niet aanraakt.

• Gebruik de verschuivingfunctie niet wanneer u de 
rotatiefunctie gebruikt. Dit om te voorkomen dat uw vingers 
bezeerd raken omdat deze klem komen te zitten.

• Houd er rekening mee dat de verschuivingvergrendelknop ⑤ uw 
vingers kan bezeren als u het tilt-and-shift mechanisme snel draait 
terwijl u op de rotatieontgrendelknop⑨ drukt.

Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik
• Het TS-E17mm f/4L objectief steekt aan de voorkant van het frame 

uit. Om de lens te beschermen, moet u altijd de bijbehorende 
lensdop aanbrengen wanneer u geen opnamen maakt.

• Bij EOS-camera’s uitgerust met een ingebouwde flitser kan 
het objectief in contact komen met de camera wanneer de 
rotatiefunctie wordt gebruikt.

• Bij sterk kantelen of verschuiven kan er vignettering optreden. 
Corrigeer de vignettering door in een zoeker met 100% 
zichtbaarheid te kijken of door Live View opname met de LCD-
monitor te gebruiken.

1. Scherpstellen
Draai aan de scherpstelring ① om het TS-E objectief scherp te stellen. 
(U kunt niet fotograferen met autofocus.)
• Stel opnieuw scherp na gebruik van kanteling of verschuiving.
• De afstandsschaal ② is alleen geldig wanneer de kantelingschaal 
③ in de stand "0" staat.

2. Kanteling- en verschuivingfunctie
1. Maak de kantelingvergrendelknop ④ /verschuivingvergrendelknop 
⑤ los door deze in de richting van de pijl B te draaien. (Afb. ❷ )
Bij een objectief met een kantelingvergrendelhendel ⑥ schuift u de 
hendel in de richting van de pijl A bij het begin van de kanteling. (Afb. 
❶ )

2. Draai aan de kantelingknop ⑦ /verschuivingknop ⑧ om de 
hoeveelheid kanteling of verschuiving in te stellen. (Afb. ❸ )

3. Vergrendel de ingestelde kanteling of verschuiving door de 
kantelingvergrendelknop ④ /verschuivingvergrendelknop ⑤ in de 
richting van de pijl L te draaien. (Afb. ❹ )

4. Draai aan de scherpstelring om de opname scherp te stellen.

3. Rotatie
Met de rotatiefunctie kunt u de richting van de kanteling of verschuiving 
wijzigen door het tilt-and-shift mechanisme te draaien.
Terwijl het objectief op de camera is bevestigd, duwt u de 
rotatieontgrendelknop ⑨ naar de bevestiging toe en draait dan het tilt-
and-shift mechanisme. (Afb. ❺ )
• Wanneer u het objectief draait, zet u de schalen voor kanteling ③ 

en verschuiving ⑩ in de stand "0".
• Om verschuivingen in de positie tijdens de opname te voorkomen, 

wordt opnemen terwijl de rotatie vergrendeld is of opnemen per 
klikpositie aanbevolen.

4. TS-rotatiefunctie (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3,5L II)
Door de TS-rotatiefunctie te gebruiken kan de verhouding van de 
bedieningsrichting tussen kantelen en verschuiven van een rechte 
hoek naar parallel worden gewisseld.
Druk in de montagerichting op de TS-rotatieontgrendelknop ⑪ terwijl 
het objectief op de camera wordt gemonteerd en draai vervolgens het 
kantelcomponent. (Afb. ❻ )
• Wanneer het kantelen en verschuiven in de parallelle richting wordt 

gebruikt, zal er vignettering optreden.
• Er zijn klikken in de 45° stand en deze worden in een rechte hoek of 

parallelle positie vastgezet.
• Om verschuivingen in de positie tijdens de opname te voorkomen, 

wordt opnemen terwijl de TS-rotatie vergrendeld is of opnemen per 
klikpositie aanbevolen.

5. Belichting
U kunt opnamen maken met AE (automatische belichting) op 
voorwaarde dat de schalen voor kanteling en verschuiving in de stand 
"0" staan.
Het gebruik van AE wordt afgeraden wanneer het objectief gekanteld 
of verschoven is, aangezien dit belichtingsfouten tot gevolg kan 
hebben.
Het wordt aanbevolen de belichtingswaarden als richtlijn te 
gebruiken wanneer de schalen voor kanteling en verschuiving in 
de stand "0" staan en vervolgens de opname met zoveel mogelijk 
belichtingsinstellingen te maken.

Superteleobjectief
 Veiligheidsmaatregelen

• Bij een product met een riembevestiging ⑫ op het objectief 
mag u geen riem gebruiken die aan de camera wordt 
vastgemaakt.

• De bevestiging kan afbreken en het objectief kan vallen, met 
letsel of beschadiging van de camera tot gevolg.
Bevestig de bijgeleverde riem op de juiste wijze aan de 
riembevestiging op het objectief.

• Ga niet op de objectiefkoffer staan. Wanneer u valt, kunt u 
zich bezeren.

• Stapel geen objectiefkoffers op elkaar. Wanneer een 
objectiefkoffer valt, kan dit letsel veroorzaken.

1. Het afstandsbereik voor de scherpstelling kiezen (Afb. 
❼ )
Met de scherpstelafstandsbereik-keuzeschakelaar ⑬ kunt u het 
afstandsbereik voor de scherpstelling instellen. Door de juiste instelling 
voor het afstandsbereik te kiezen wordt er sneller automatisch 
scherpgesteld.

2. Scherpstelling-preset
Door de scherpstelafstand vooraf in te stellen, kunt u meteen op dat 
punt scherpstellen, zelfs terwijl u een ander onderwerp fotografeert. 
Deze functie werkt zowel in de AF- als de MF-modus.
<Instellen> (Afb. ❽ )
1. Zet de scherpstelling-presetschakelaar ⑮ op " " of " ".
2. Druk de ontspanknop half in om scherp te stellen op de afstand die 

u wilt voorinstellen.
3. Druk op de scherpstelling-presettoets ⑯ .
<Scherpstellen op de vooringestelde afstand> (Afb. ❾ )
Wanneer u de weergavering ⑰ naar links of rechts draait, stelt het 
objectief op de vooringestelde afstand scherp.
Terwijl u aan de weergavering draait, werkt de ontspanknop ongeacht 
of de scherpstelling op autofocus staat.

3. AF-stoptoets (Afb. ❾ )
Tijdens gebruik van autofocus kunt u op de AF-stoptoets ⑭ drukken 
om de autofocus tijdelijk te onderbreken.
Als de ontspanknop nog steeds half is ingedrukt wanneer de AF-
stoptoets wordt losgelaten, zal de autofocus hervat worden.

Tack för att du köpt en Canon-produkt.
Denna guide beskriver hur man använder TS-E-objektiven 
och superteleobjektiven bland Canons EF-objektiv. Se även 
den medföljande "Snabbguide till EF-OBJEKTIV".
Det kan hända att delar av informationen i den här guiden 
inte gäller för vissa produkter, beroende på produktens 
specifikationer.
Se bruksanvisningen (i PDF-format) på den medföljande CD-
ROM-skivan för närmare detaljer.
* I figurerna visas hur produkten ska användas. Den faktiska 

produkten kan avvika från figurerna.

TS-E-objekti
 Säkerhetsföreskrifter

• Flytta alltid lutningsskalan och sidförskjutningsskalan till 
"0"-läget innan du monterar eller tar av objektivet. Annars kan 
du komma i kläm med fingrarna eller kameran bli skadad.

• När man lutar objektivet eller flyttar det i sidled blottas vassa 
delar i lutnings- eller förskjutningsmekanismen. Var försiktig 
så att du inte råkar röra vid de delarna.

• Använd inte sidförskjutningsfunktionen samtidigt med 
roteringsfunktionen. I så fall kan du fastna med fingrarna och 
skada dig.

• Observera att om man vrider runt lutnings/ 
sidförskjutningsmekanismen snabbt samtidigt som man håller 
rotationslåsvredet ⑨ intryckt kan sidförskjutningslåsvredet ⑤ slå i 
fingrarna.

Försiktighetsåtgärder vid användning
• Linsen i TS-E17mm f/4L sticker ut ur den främre ramen. Täck 

därför för linsen med det speciella linsskyddet för att skydda 
objektivet när du inte faktiskt tar bilder.

• På EOS-kameror med inbyggd blixt kan det hända att objektivet 
kommer i kontakt med kameran när rotationsfunktionen används.

• Om kameran lutas kraftigt eller flyttas kraftigt i sidled kan det 
uppstå vinjettering. Kontrollera vinjetteringen genom att titta 
genom en sökare med 100% synfält eller använd Live View-
tagning med LCD-skärmen.

1. Skärpeinställning
Ställ in skärpan för TS-E-objektivet genom att vrida på 
skärpeinställningsringen ① . (Det går inte att ta bilder med autofokus.)
• Om du använder lutning eller sidförskjutning, så ställ in skärpan 

igen efteråt.
• Avståndsskalan ② gäller bara när lutningsskalan ③ är inställd på 

"0"-läget.

2. Lutning och sidförskjutning
1. Lossa lutningslåsvredet ④ /sidförskjutningslåsvredet ⑤ genom att 

vrida det i pil B:s riktning. (Fig. ❷ )
Om objektivet är försett med en lutningslåsknapp ⑥ så skjut den i 
pil A:s riktning i början av lutningsmanövern. (Fig. ❶ )

2. Vrid på lutningsvredet ⑦ /sidförskjutningsvredet ⑧ för att justera 
lutningen respektive sidförskjutningen. (Fig. ❸ )

3. Lås lutningen respektive sidförskjutningen genom att vrida 
lutningslåsvredet ④ /sidförskjutningslåsvredet ⑤ i pil L:s riktning. 
(Fig. ❹ )

4. Ställ in skärpan genom att vrida på skärpeinställningsringen.

3. Rotationsfunktionen
Rotationsfunktionen gör det möjligt att ändra lutningens eller 
sidförskjutningens riktning genom att vrida runt hela lutnings/ 
sidförskjutningsmekanismen.
Med objektivet monterat på kameran trycker du frigöringsknappen för 
rotationslåset ⑨ i riktning mot fästet, och vrider sedan runt lutnings/
sidförskjutningsmekanismen. (Fig. ❺ )
• Ställ in lutningsskalan ③ och sidförskjutningsskalan ⑩ på "0"-läget 

innan du roterar objektivet.
• För att förhindra att objektivet flyttar sig under tagningen 

rekommenderar vi att du låser rotationen under tagningen, eller tar 
bilden i klickläget.

4. TS-rotationsfunktionen (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3,5L 
II)
Med hjälp av TS-rotationsfunktionen går det att ändra arbetsriktningen 
för lutning och sidförskjutning från rätvinklig till parallell.
Med objektivet monterat på kameran trycker du frigöringsknappen 
för TS-rotationslåset ⑪ i riktning mot fästet, och vrider sedan runt 
lutningskomponenten. (Fig. ❻ )
• När lutning och sidförskjutning används i parallell riktning uppstår 

vinjettering.
• Det finns ett klickläge vid 45° som används för att fixera objektivet 

antingen i rät vinkel eller i parallell riktning.
• För att förhindra att objektivet flyttar sig under tagningen 

rekommenderar vi att du låser TS-rotationen under tagningen, eller 
tar bilden i klickläget.

5. Exponering
Så länge lutnings- och sidförskjutningsskalorna är inställda på 
"0"-läget går det att fotografera med automatisk exponering (AE).
När objektivet är lutat eller förskjutet i sidled avråder vid dock från 
användning av AE, eftersom det kan leda till exponeringsfel.
Vi rekommenderar att du använder exponeringsvärdena när lutnings- 
och sidförskjutningsskalorna är inställda på "0"-läget som ett riktmärke, 
och sedan tar bilden med så många olika exponeringsinställningar 
som möjligt.

Superteleobjektiv
 Säkerhetsföreskrifter

• Om det finns ett remfäste ⑫ på sidan av objektivet, så 
använd inte remfästet på kameran.

• I så fall kan remfästet gå sönder och objektivet falla av, vilket 
kan leda till såväl personskador som skador på kameran.
Sätt på den särskilda remmen på remfästet på objektivet på 
rätt sätt.

• Ställ dig aldrig på objektivlådan. Du kan falla av och skada 
dig.

• Stapla inte flera objektivlådor ovanpå varandra. Om en 
objektivlåda faller ned finns det risk för skador.

1. Ändring av skärpeinställningsområdet (Fig. ❼ )
Området för skärpeinställning går att ställa in med hjälp av 
skärpeområdesomkopplaren ⑬ . Genom att ställa in ett lämpligt 
skärpeinställningsområde går det att förkorta tiden det tar för 
autofokusen att ställa in skärpan.

2. Avståndslagring
Genom att lagra ett visst skärpeavstånd i minnet går det sedan att 
ställa in skärpan direkt på det avståndet, även när man fotograferar ett 
annat motiv. Detta fungerar i både AF- och MF-läget.
<Hur man lagrar avståndet> (Fig. ❽ )
1. Ställ in avståndslagringsomkopplaren ⑮ på  " " eller " ".
2. Tryck ner avtryckaren halvvägs för att ställa in skärpan på det 

avstånd du vill lagra i minnet.
3. Tryck på avståndslagringsknappen ⑯ .
<Hur man ställer in skärpan på det lagrade avståndet > (Fig. ❾ )
När man vrider uppspelningsringen ⑰ åt höger eller vänster ställer 
objektivet in skärpan på det lagrade avståndet.
När man vrider på uppspelningsringen går slutaren att utlösa oavsett 
skärpeinställningen i autofokusläget.

3. AF-stoppknappen (Fig. ❾ )
När autofokusen används går det att trycka på AF-stoppknappen ⑭ när 
som helst för att tillfälligt pausa den automatiska skärpeinställningen.
Om man fortfarande håller avtryckaren halvvägs nedtryckt när 
man släpper AF-stoppknappen, återupptas den automatiska 
skärpeinställningen.

Kurzanleitung für EF-OBJEKTIV 
(TS-E-/SUPERTELEOBJEKTIV)

Guía rápida para OBJETIVO EF (para 
OBJETIVO TS-E/SÚPER TELEOBJETIVO)

Guida rapida all’OBIETTIVO EF (per 
TELEOBIETTIVI TS-E/SUPER)

Snelgids voor EF-OBJECTIEF (voor 
TS-E/SUPERTELEOBJECTIEF)

Snabbguide till EF-OBJEKTIV (för 
TS-E/SUPERTELEOBJEKTIV)
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Tak fordi du har købt et Canon-produkt.
Denne vejledning forklarer, hvordan du anvender TS-E-
objektivet og superteleobjektivet blandt EF-objektiverne fra 
Canon. Se venligst også den medfølgende "Hurtigvejledning 
til EF-OBJEKTIV."
Oplysningerne i denne vejledning er muligvis ikke tilgængelige 
afhængigt af produktets specifikationer.
For yderligere oplysninger skal du se den brugervejledning 
(PDF-format), som ligger på den medfølgende CD-ROM.
* Figurerne viser dig, hvordan produktet anvendes. Det egentlige 

produkt kan muligvis afvige fra figurerne.

TS-E-objektiv
 Sikkerhedsregler

• Ved montering/afmontering af objektivet skal du altid 
indstille tilt- og shift-skalaerne på positionen "0". Dine fingre 
kan komme i klemme, eller kameraet kan beskadiges.

• Når du tilter eller shifter objektivet, stikker de skarpe dele på 
tilt- eller shift-mekanismen frem, og du skal passe på ikke at 
røre disse dele.

• Anvend ikke shift-funktionen, mens du anvender 
drejefunktionen. Du kan få fingrene i klemme og komme til 
skade.

• Bemærk, at ved hurtig drejning af tilt-shift-mekanismen, mens du 
trykker på drejelåsens frigørelsesknap ⑨ , kan shift-låseknappen 
⑤ muligvis ramme dine fingre.

Forholdsregler for brug
• TS-E17 mm f/4L-objektivet stikker ud over den forreste ramme. 

For at beskytte objektivet skal det eksklusive objektivdæksel 
anvendes, når der ikke fotograferes.

• På EOS-kameraer udstyret med en indbygget flash kommer 
objektivet muligvis i kontakt med kameraet under anvendelsen af 
drejefunktionen.

• Der kan muligvis opstå vignettering ved en stor grad af tilt eller 
shift. Juster vignettering ved at kigge gennem en søger med 
et 100 % synsfelt eller vha. Live View-fotografering med LCD-
skærmen.

1. Fokusering
Fokuser TS-E-objektivet ved at dreje på fokusringen ① . (Der kan ikke 
tages billeder med autofokus.)
• Juster fokuseringen igen efter brug af tilt eller shift.
• Afstandsskalaen ② gælder kun, når tilt-skalaen ③ er indstillet på 

positionen "0".

2. Tilt- og Shift-funktioner
1. Løsn tilt-låseknappen ④ /shift-låseknappen ⑤ ved at dreje den i 

B-pilens retning. (Fig. ❷ )
På objektiver med en tilt-låsemekanisme ⑥ skal den skubbes i 
A-pilens retning ved start af tilt-betjeningen. (Fig. ❶ )

2. Drej på tilt-knappen ⑦ /shift-knappen ⑧ for at justere tilt- eller shift-
mængden. (Fig. ❸ )

3. Lås tilt- eller shift-mængden ved at dreje tilt-låseknappen ④ /shift-
låseknappen ⑤ i L-pilens retning. (Fig. ❹ )

4. Fokuser billedet ved at dreje på fokusringen.

3. Drejning
Drejefunktionen gør det muligt at ændre tilt- eller shift-retningen ved at 
dreje tilt-shift-mekanismen.
Med objektivet monteret på kameraet, skubbes drejelåsens 
frigørelsesknap ⑨ mod fatningen, og derefter drejes tilt-shift-
mekanismen. (Fig. ❺ )
• Når objektivet drejes, skal tilt-skalaen ③ og shift-skalaen ⑩

indstilles på positionen "0".
• For at forhindre skift i positionen under fotografering anbefales 

det, at fotografere mens drejningen er låst eller fotografere på 
klikpositionen.

4. TS-drejefunktion (TS-E17 mm f/4L, TS-E24 mm f/3,5L II)
Ved at anvende TS-drejefunktionen kan forholdet mellem tilt- og shift-
betjeningsretningen skiftes fra en ret vinkel til parallel.
Tryk TS-drejelåsens frigørelsesknap ⑪ i monteringsretningen, mens 
objektivet er monteret på kameraet, og drej derefter tilt-komponenten. 
(Fig. ❻ )
• Når der anvendes tilt og shift i en parallel retning, opstår der 

vignettering.
• Der er klik på 45° positionen, og disse fastsættes enten i den højre 

vinkel eller parallelle position.
• For at forhindre skift i positionen under fotografering anbefales 

det, at fotografere mens TS-drejning er låst eller fotografere på 
klikpositionen.

5. Eksponering
Der kan tages billeder med AE (automatisk eksponering), så længe tilt- 
og shift-skalaerne er indstillet på positionen "0".
Det anbefales ikke at anvende AE, når objektivet er tiltet eller shiftet, 
eftersom der kan opstå eksponeringsfejl.
Det anbefales som en retningslinje, at du anvender 
eksponeringsværdierne, når tilt- og shift-skalaerne er indstillet på 
positionen "0", og tager billedet med så mange  
eksponeringsindstillinger som muligt.

Superteleobjektiv
 Sikkerhedsregler

• For de produkter, som er udstyret med et øje til en rem ⑫ 
på objektivsiden, gælder det, at du ikke skal anvende den 
rem, der sidder på kameraet.

• Øjet kan gå i stykker, og objektivet kan falde af, resulterende i 
tilskadekomst eller beskadigelse af kameraet.
Monter den eksklusive rem korrekt på øjet til remmen på 
objektivet.

• Undlad at stille dig oven på objektivetuiet. Hvis du falder ned 
fra etuiet, kunne du komme til skade.

• Undlad at stable objektivetuierne. Et objektivetui, der falder 
ned, kan muligvis forårsage tilskadekomst.

1. Skift af fokusområdet (Fig. ❼ )
Fokusområdet kan vælges ved hjælp af kontakten for fokusområdet 
⑬ . Ved at vælge det fokusområde der passer til forholdene, kan du 
forkorte den tid, det tager at autofokusere.

2. Forudindstillet fokus
Ved at forindstille en fokusafstand kan du øjeblikkelig fokusere på det 
punkt, endda mens du optager et andet motiv. Denne funktion fungerer 
i både AF- og MF-indstillingerne.
<Sådan foretages indstilling> (Fig. ❽ )
1. Indstil kontakten for forudindstillet fokus ⑮ til " " eller " ".
2. Tryk udløserknappen halvvejs ned for at fokusere på den afstand, 

du ønsker at forudindstille.
3. Tryk på knappen for forudindstillet fokus ⑯ .
<Sådan fokuseres på den forudindstillede afstand> (Fig. ❾ )
Når du drejer afspilningsringen ⑰ til venstre eller højre, fokuserer 
objektivet på den forudindstillede afstand.
Mens du drejer på afspilningsringen, er det muligt at aktivere udløseren 
uanset fokuseringen i autofokus-indstilling.

3. AF-stopknap (Fig. ❾ )
Under brug af autofokusfunktionen kan du trykke på AF-stopknappen 
⑭ for midlertidigt at sætte autofokus på pause.
Hvis udløserknappen stadig er trykket halvvejs ned, når AF-
stopknappen slippes, vil autofokuseringen fortsætte som før.

Kiitämme Canon-tuotteen hankinnasta.
Tässä oppaassa kuvataan Canonin EF-objektiivien  
TS-E-objektiivien ja superteleobjektiivien käyttö. Katso myös 
varusteisiin kuuluvaa opasta "Pikaopas EF-objektiiveille".
Laitteen teknisistä ominaisuuksista riippuen tässä oppaassa 
olevia tietoja ei kenties ole käytettävissä.
Katso lisätietoja varusteisiin kuuluvalla CD-ROM -levyllä 
olevista ohjeista (PDF-muodossa).
* Kuvissa on näytetty laitteen käyttö. Oma laitteesi saattaa olla 

erinäköinen kuin kuvissa oleva laite.

TS-E -objektiivi
 Huomautuksia turvallisuutta varten

• Kun asennat/poistat objektiivia, siirrä kallistus- ja 
siirtoasteikko aina asentoon "0". Sormet voivat jäädä väliin, tai 
kamera voi vaurioitua.

• Kun kallistat tai siirrät objektiivia, kallistus- tai 
siirtomekanismin terävät osat tulevat esiin. Vältä 
koskettamasta näitä osia.

• Älä käytä siirtotoimintoa käyttäessäsi kääntötoimintoa. 
Sormet voivat jäädä väliin ja vahingoittua.

• Huomaa, että kallistus- ja siirtomekanismin kääntäminen nopeasti 
painamalla samalla käännän lukinnan vapautuspainiketta ⑨ 
saattaa aiheuttaa sen, että siirron lukitusnuppi ⑤ osuu sormiisi.

Huomautuksia käytöstä
• Mallin TS-E17mm f/4L objektiivi ulkonee etuosasta. Suojellaksesi 

objektiivia käytä aina objektiivin suojusta, kun et kuvaa.
• EOS-kameroissa, joissa on yhdysrakenteinen salama, objektiivi 

saattaa osua kameraan käytettäessä kääntötoimintoa.
• Kallistettaessa tai siirrettäessä huomattavan paljon saattaa 

esiintyä vinjetointia. Säädä vinjetointi katsomalla tähtäimen 100 % 
näkymästä tai Live View -kuvauksella nestekidemonitorin avulla.

1. Tarkentaminen
Tarkenna TS-E-objektiivi kääntämällä tarkennusrengasta ① . (Et voi 
ottaa kuvia automaattitarkennuksella.)
• Säädä tarkennus uudestaan sen jälkeen, kun olet käyttänyt 

kallistusta tai siirtoa.
• Etäisyysasteikko ② on voimassa vain silloin, kun kallistusasteikko 
③ on asennossa "0".

2. Kallistus- ja siirtotoiminto
1. Löysää kallistuksen lukitusnuppia ④ /siirron lukitusnuppia ⑤ nuolen 

B osoittamaan suuntaan. (Kuva ❷ )
Objektiiveilla, joissa on kallistuksen lukkovipu ⑥ , siirrä sitä nuolen 
A osoittamaan suuntaan kallistuksen alussa. (Kuva ❶ )

2. Säädä kallistus- tai siirtomäärää kääntämällä kallistusnuppia ⑦ / 
siirtonuppia ⑧ . (Kuva ❸ )

3. Lukitse kallistus- tai siirtomäärä kääntämällä kallistuksen 
lukitusnuppia ④ /siirron lukitusnuppia ⑤ nuolen L osoittamaan 
suuntaan. (Kuva ❹ )

4. Tarkenna kääntämällä tarkennusrengasta.

3. Kääntö
Kääntötoiminnon avulla voit muuttaa kallistuksen tai siirron suuntaa 
kääntämällä kallistus-/siirtomekanismia.
Kun objektiivi on asennettuna kameraan, paina käännän lukinnan 
vapautuspainiketta ⑨ bajonettia kohti ja käännä sitten kallistus- / 
siirtomekanismia. (Kuva ❺ )
• Kun käännät objektiivia, aseta kallistus- ③ ja siirtoasteikko ⑩

asentoon "0".
• Suosittelemme kuvausta lukitulla kääntötoiminnolla tai 

napsautustoiminnolla, jotta kuvauksen aikana ei tapahdu 
siirtomuutoksia.

4. TS-kääntötoiminto (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3,5L II)
TS-kääntötoimintoa käyttämällä kallistuksen ja siirron suunnan suhde 
voi muuttua oikealta yhdensuuntaiseksi.
Paina TS-käännön lukinnan vapautuspainiketta ⑪ kiinnityssuunnassa, 
kun objektiivi on kiinnitetty kameraan, ja käännä kallistuskomponenttia. 
(Kuva ❻ )
• Kun kallistusta ja siirtoa käytetään yhdensuuntaisesti, esiintyy 

vinjetointia.
• Napsahduksia on 45° asennossa ja nämä lukittuvat joko oikeassa 

kulmassa tai yhdensuuntaisesti.
• Suosittelemme kuvausta lukitulla TS-kääntötoiminnolla tai 

napsautustoiminnolla, jotta kuvauksen aikana ei tapahdu 
siirtomuutoksia.

5. Valotus
Voit ottaa kuvia automaattivalotuksella (AE), jos kallistus- ja 
siirtoasteikot ovat asennossa "0".
Automaattivalotuksen käyttöä ei suositella, kun objektiivia kallistetaan 
tai siirretään, sillä tämä saattaa aiheuttaa valotusvirheitä.
Suosittelemme, että käytät apunasi niitä valotusarvoja, jotka ovat 
käytössä kallistus- ja siirtoasteikoiden ollessa asennossa "0". Ota 
tämän jälkeen useampi kuva käyttäen mahdollisimman monia eri 
valotusasetuksia.

Superteleobjektiivi
 Huomautuksia turvallisuutta varten

• Laitteessa, jossa on hihnan kiinnityspaikka ⑫ objektiivin 
puolella, älä käytä hihnaa, joka on kiinnitetty kameraan.

• Asennuspaikka saattaa mennä rikki ja objektiivi pudota, 
jolloin seurauksena voi olla loukkaantuminen tai kameran 
vaurioituminen.
Kiinnitä objektiivin oma hihna oikein objektiivin hihnan 
asennuspaikkaan.

• Älä seiso objektiivin kotelon päällä. Jos putoat, saatat 
loukkaantua.

• Älä aseta objektiivin koteloita päällekkäin. Putoava 
objektiivin kotelo saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.

1. Tarkennusalan vaihto (Kuva ❼ )
Tarkennusala voidaan valita tarkennusalan kytkimellä ⑬ . Sopivan 
tarkennusalan valinta vähentää automaattitarkennukseen kuluvaa 
aikaa.

2. Tarkennuksen esisäätö
Säätämällä ennakkoon tarkennusetäisyys on mahdollista tarkentaa 
hetkessä tälle etäisyydelle myös kuvattaessa muuta kohdetta. 
Tämä toiminto toimii sekä automaattisella (AF) että manuaalisella 
tarkennuksella (MF).
< Säädön toimenpiteet> (Kuva ❽ )
1. Aseta tarkennuksen esisäätökytkin ⑮ asentoon " " tai " ".
2. Tarkenna esisäädettävälle etäisyydelle painamalla suljinpainike 

puoliväliin.
3. Paina tarkennuksen esisäätöpainiketta ⑯ .
< Tarkennus esisäädetylle etäisyydelle> (Kuva ❾ )
Samalla kun käännät toistorengasta ⑰ vasemmalle tai oikealle, 
objektiivi tarkentaa esisäädetylle etäisyydelle.
Kun käännät toistorengasta, sulkimen vapautus on käytettävissä 
riippumatta siitä, että tarkennetaan automaattisella tarkennuksella.

3. Automaattitarkennuksen pysäytyspainike (Kuva ❾ )
Automaattitarkennus voidaan pysäyttää tilapäisesti painamalla 
automaattitarkennuksen pysäytyspainiketta ⑭ .
Jos suljinpainike on vielä painettuna puolitiehen, kun 
automaattitarkennuksen pysäytyspainike vapautetaan, 
automaattitarkennus jatkuu entiseen tapaan.

Благодарим за покупку изделия компании Canon.
Данное руководство объясняет, как использовать объективы 
TS-E и супертелефотообъективы из ассортимента объективов 
Canon серии EF. Пожалуйста, также обращайтесь к прилагаемому 
руководству «ОБЪЕКТИВ EF Краткое руководство».
В зависимости от спецификации изделия, нужная 
информация может отсутствовать в данном руководстве.
За более подробной информацией обращайтесь к инструкции (в 
формате PDF), хранящейся на прилагаемом диске CD-ROM.
* На рисунках показано, как пользоваться изделием. Реальное 

изделие может отличаться от изображения на рисунках.

Объектив TS-E
 Меры предосторожности

• При монтаже/снятии объектива всегда перемещайте 
шкалы наклона и смещения в положение "0". 
Несоблюдение этого указания может привести к защемлению 
пальцев или повреждению камеры.

• При наклоне или смещении объектива открываются острые части 
механизма наклона или смещения, поэтому следует соблюдать 
осторожность, чтобы избежать прикосновения к этим частям.

• Не управляйте функцией смещения во время управления 
функцией поворота. Несоблюдение этого указания может привести 
к защемлению пальцев и нанесению в результате этого травмы.

• Обратите внимание, что быстрый поворот механизма 
наклона-смещения при удержании в нажатом положении 
кнопки отключения блокировки поворота ⑨ может привести 
к удару винтом блокировки смещения ⑤ по пальцам.

Меры предосторожности при эксплуатации
• Объектив TS-E17mm f/4L выдается за пределы передней 

рамки. В целях защиты объектива, когда съемка не 
выполняется, держите его закрытым специально 
предназначенной для него крышкой объектива.

• На камерах EOS, оснащенных встроенной вспышкой, во 
время управления функцией поворота объектив может войти 
в контакт с камерой.

• При значительном наклоне или смещении может возникнуть 
виньетирование. Откорректируйте виньетирование, смотря в 
видоискатель со 100% покрытием площади кадра или пользуясь 
функцией съемки в режиме Live View с использованием ЖК-монитора.

1. Фокусировка
Фокусируйте объектив TS-E, поворачивая фокусировочное 
кольцо ① . (Съемка с использованием автоматической 
фокусировки невозможна.)
• После использования функции наклона или смещения 

повторно регулируйте фокусировку.
• Шкала расстояний ② действительна, только когда шкала 

наклона ③ установлена в положение "0".
2. Функции наклона и смещения
1. Ослабьте винт блокировки наклона ④ /винт блокировки 

смещения ⑤ , повернув его в направлении, указанном 
стрелкой B. (Рис. ❷ )
Если объектив оснащен рычагом блокировки наклона ⑥ , 
передвиньте его в направлении, указанном стрелкой А, в 
начале операции наклона. (Рис. ❶ )

2. Поверните винт наклона ⑦ /винт смещения ⑧ , чтобы 
отрегулировать угол наклона или смещения. (Рис. ❸ )

3. Зафиксируйте угол наклона или смещения поворотом винта 
блокировки наклона ④ /винта блокировки смещения ⑤ , 
повернув его в направлении, указанном стрелкой L. (Рис. ❹ )

4. Сфокусируйте изображение, поворачивая фокусировочное кольцо.

3. Поворот
Функция поворота позволяет изменить направление наклона и 
смещения объектива поворотом механизма наклона-смещения.
На смонтированном на камере объективе нажмите кнопку 
отключения блокировки поворота ⑨ в сторону крепления, а 
затем поверните механизм наклона-смещения. (Рис. ❺ )
• При повороте объектива устанавливайте шкалу наклона ③ и 

шкалу смещения ⑩ в положение "0".
• Во избежание смещения от заданного положения во время 

съемки, рекомендуется осуществлять съемку с фиксацией 
поворота или в положении щелчка.

4. Функция поворота TS (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3,5L II)
С помощью функции поворота TS можно переключить в увязке направление 
срабатывания наклона и смещения с прямого угля на параллель.
Нажмите кнопку отключения блокировки поворота TS ⑪ в 
направлении крепления, когда объектив смонтирован на камере, 
а затем поверните компонент наклона. (Рис. ❻ )
• Когда наклон и смещение используются в параллельном 

направлении, возникает виньетирование.
• Щелчки предусмотрены в положении 45°, и они фиксируются как 

в положении прямого угла, так и в параллельном положении.
• Во избежание смещения от заданного положения во время 

съемки, рекомендуется осуществлять съемку с фиксацией 
поворота TS или в положении щелчка.

5. Экспозиция
Съемка может вестись с использованием режима AE 
(автоматическая экспозиция), пока шкалы наклона и смещения 
установлены в положение "0".
Использование режима AE не рекомендуется, когда объектив 
наклонен или смещен, поскольку это может привести к ошибкам 
экспозиции.
Рекомендуется использовать значения экспозиции, когда шкалы 
наклона и смещения установлены в положение "0", в качестве 
справочных и делать затем как можно больше снимков с разными 
настройками экспозиции.

Супертелеобъектив
 Меры предосторожности

• Для изделия, на котором имеется проушина крепления 
ремешка ⑫ со стороны объектива, не используйте 
ремешок, прилагаемый к камере.

• Проушина может сломаться и объектив может упасть, что 
может стать причиной травмы или повреждения камеры.
Правильно прикрепите специально предназначенный для 
этого ремешок к проушине крепления ремешка на объективе.

• Не вставайте на футляр объектива. Падение с футляра 
может привести к травмам.

• Не ставьте футляры объективов один на другой. 
Падение футляра объектива может привести к травмам.

1. Переключение диапазона расстояний фокусировки 
(Рис. ❼ )
Диапазон расстояний фокусировки можно выбрать с помощью 
переключателя диапазона расстояний фокусировки ⑬ .
Установив надлежащий диапазон расстояний фокусировки, 
можно сократить фактическое время, требуемое для выполнения 
автоматической фокусировки.

2. Предустановка фокуса
Предустановка расстояния фокусировки позволяет моментально 
выполнить фокусировку на заданной точке, даже когда 
выполняется съемка другого объекта. Эта функция работает 
как в режиме автоматической фокусировки AF, так и в режиме 
ручной фокусировки MF.
<Как задать установку> (Рис. ❽ )
1. Установите переключатель предустановки фокусировки ⑮ на 

" " или " ".
2. Нажмите кнопку спуска наполовину, чтобы выполнить фокусировку на 

желаемое расстояние, которое необходимо задать для предустановки.
3. Нажмите кнопку предустановки фокусировки ⑯ .
<Как выполнить фокусировку на предустановленное 
расстояние> (Рис. ❾ )
При повороте кольца воспроизведения ⑰ влево или вправо 
объектив сфокусируется на предустановленное расстояние.
Во время поворота кольца воспроизведения спуск затвора 
доступен, даже когда фокусировка выполняется в режиме 
автоматической фокусировки.

3. Кнопка остановки автоматической фокусировки AF 
Stop (Рис. ❾ )
Во время выполнения автоматической фокусировки можно 
нажать кнопку AF Stop ⑭ , чтобы временно остановить работу 
автоматической фокусировки.
Если в момент, когда была отпущена кнопка AF Stop, кнопка 
спуска затвора была все еще нажата наполовину, выполнение 
автоматической фокусировки продолжится.

Hurtigvejledning til EF-OBJEKTIV (for 
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感谢您购买佳能产品。
此操作指南说明佳能 EF 镜头中的 TS-E 镜头和超远摄镜头的基本
使用方法。同时，也请参阅附带的“EF 镜头快速操作指南”。

此操作指南的内容可能会与有些产品的规格不对应。

有关更详细的内容，请参照附带光盘中的使用说明书 (PDF格式 )。

* 插图是对产品使用方法的说明。实际产品可能会与插图有所不同。

TS-E 镜头

 安全注意事项
• 安装 / 拆卸镜头时，请务必将移动刻度移至“0”的位置。否则可能挤
伤手指或损伤相机。

• 倾斜或移动镜头时，倾斜或移动装置的锐利部位会暴露出来，应小心
操作以免接触这些部位。

• 请勿在操作转动功能的同时操作移动功能。否则可能挤伤手指。
• 注意在按下转动锁定释放按钮⑨的同时转动倾斜或移动装置会引起移
动锁定旋钮⑤击伤手指。

使用注意事项
• TS-E17mm f/4L镜头从前框伸出。为保护镜头，不拍摄时使用专用镜头
盖将其盖住。

• 对于装有内置闪光灯的 EOS 相机，操作转动功能时镜头可能会触碰到
镜头。

• 倾斜或移动过度时，会出现暗角。请通过能见度100% 的取景器或者
实时取景拍摄的液晶显示器调节暗角。

1. 对焦
TS-E 系列镜头通过转动对焦环①对焦。( 不能用自动对焦进行拍摄。)
• 在使用倾斜或移动功能后要重新对焦。
• 只有在倾斜刻度③置于“0”位时，距离刻度②才能用。

2. 倾斜和移动功能
1. 通过沿着箭头 B的方向转动将倾斜锁定旋钮④ / 移动锁定旋钮⑤松开。
(图 ❷ ) 
具有倾斜锁定杆⑥的镜头在倾斜操作之初沿着箭头A的方向滑动。(图 
❶ )

2. 转动倾斜旋钮⑦ / 移动旋钮⑧调整倾斜量或移动量。(图 ❸ )
3. 沿着箭头 L的方向转动倾斜锁定旋钮④ / 移动锁定旋钮⑤可锁定倾斜量
或移动量。(图 ❹ )

4. 转动对焦环对焦。

3. 转动
转动功能使您能通过转动倾斜或移动装置来改变倾斜或移动的方向。

当镜头装在相机上时，向着相机座按转动锁定释放按钮⑨，然后转动倾斜
移动装置。( 图 ❺ )
• 当转动镜头时，把倾斜刻度③和转动刻度⑩置于“0”的位置。
• 为了防止拍摄时位置移动，建议在转动锁定时拍摄，或者在每个定位位
置拍摄。

4. TS 转动功能 (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3.5L II)
利用 TS 转动功能，倾斜和移动操作方向的关系可由直角转换为平行。

镜头安装在相机上时，朝安装方向按 TS 转动锁定释放按钮⑪，然后转动
倾斜部件。( 图 ❻ )
• 以平行方向使用倾斜或移动时，会出现暗角。
• 在 45°位置有咔嗒声，然后将固定在直角或平行位置。
• 为了防止拍摄时位置移动，建议在 TS 转动锁定时拍摄，或者在每个定
位位置拍摄。

5. 曝光
只要倾斜和移动刻度置于“0”位就可以用 AE( 自动曝光 ) 进行拍摄。

当镜头倾斜或移动时建议不用 AE 进行曝光，因为可能会导致曝光不正确。
建议您参考倾斜或移动刻度置于“0”位时的曝光量，然后用尽可能多
的不同曝光量进行拍摄。

超远摄镜头

 安全注意事项
• 对于镜头侧有相机带安装位置⑫的的产品，请不要使用相机上安装的
相机带。

• 相机带安装位置会破裂，镜头会掉落引起受伤，或者相机会损坏。 
请将专用相机带正确地安装在镜头侧的相机带安装位置上。

• 请不要站在镜头盒上，从镜头盒上跌落可能会导致受伤。
• 请不要任意堆放镜头盒，镜头盒掉落可能会导致受伤。

1. 切换对焦距离范围 ( 图❼ )
可以使用对焦距离范围开关⑬选择对焦距离范围。
通过设定合适的对焦距离范围，可以缩短自动对焦实际所需的时间。

2. 对焦预设
通过预设对焦距离，即使瞄准不同的对象时也能够立即对焦那个点。这个

功能在自动对焦 (AF) 和手动对焦 (MF) 模式下有效。

< 设置方法 > ( 图❽ )
1. 设置对焦预设开关⑮至“ ”或“ ”。
2. 半按快门按钮，对焦想要预设的距离。

3. 按下对焦预设开关⑯。
< 预设距离的对焦方法 > ( 图❾ )
向左或向右转动播放环⑰时，镜头将对焦在预设距离。
转动播放环时，即使是自动对焦模式下的对焦也可以释放快门。

3. 自动对焦停止键 ( 图❾ )
进行自动对焦操作时，您可以按下自动对焦停止键⑭来暂停自动对焦。
释放自动对焦停止键时，如果半按快门键，自动对焦将会如常操作。

有毒有害物质或元素
部件名称 铅

（Pb）
汞

（Hg）
镉

（Cd）
六价铬

（Cr(VI)）
多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

电气实装部分 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件 × ○ ○ ○ ○ ○

○：表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 
 SJ/T11363-2006标准规定的限量要求以下。
×：表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出
    SJ/T11363-2006标准规定的限量要求。

FOR P.R.C. ONLY

本标志适用于在中华人民共和国销售的电子信息产品、标志中央的

数字代表产品的环保使用期限。

感謝您購買佳能產品。
此操作指南說明佳能 EF 鏡頭中的 TS-E 鏡頭和超遠攝鏡頭的基本
使用方法。同時，也請參閱附帶的“EF 鏡頭快速操作指南”。

此操作指南的內容可能會與有些產品的規格不對應。

有關更詳細的內容，請參照附帶光碟中的使用說明書 (PDF格式 )。

* 插圖是對產品使用方法的說明。實際產品可能會與插圖有所不同。

TS-E 鏡頭

 安全注意事項
‧ 安裝 / 拆卸鏡頭時，請務必將移動刻度移至“0”的位置。否則可能擠

傷手指或損傷相機。

‧ 傾斜或移動鏡頭時，傾斜或移動裝置的銳利部位會暴露出來，應小心

操作以免接觸這些部位。

‧ 請勿在操作轉動功能的同時操作移動功能。否則可能擠傷手指。

‧ 注意在按下轉動鎖定釋放按鈕⑨的同時轉動傾斜 / 移動裝置會引起移
動鎖定旋鈕⑤擊傷手指。

使用注意事項
‧ TS-E17mm f/4L 鏡頭從前框伸出。為保護鏡頭，不拍攝時使用專用鏡

頭蓋將其蓋住。

‧ 對於裝有內置閃光燈的 EOS 相機，操作轉動功能時鏡頭可能會觸碰到

鏡頭。

‧ 傾斜或移動過度時，會出現暗角。請通過能見度100% 的取景器或者

實時取景拍攝的液晶顯示器調節暗角。

1. 對焦
TS-E 系列鏡頭通過轉動對焦環①對焦。( 不能用自動對焦進行拍攝。)
‧ 在使用傾斜或移動功能後要重新對焦。

‧ 只有在傾斜刻度③置於“0”位時，距離刻度②才能用。

2. 傾斜和移動功能
1. 沿著箭頭 B 的方向轉動將傾斜鎖定旋鈕④ / 移動鎖定旋鈕⑤松開。( 圖 
❷ ) 
具有傾斜鎖定桿⑥的鏡頭在傾斜操作之初沿著箭頭 A的方向滑動。( 圖 
❶ )

2. 轉動傾斜旋鈕⑦ / 移動旋鈕⑧調整傾斜量或移動量。( 圖 ❸ )
3. 沿著箭頭 L 的方向轉動傾斜鎖定旋鈕④ / 移動鎖定旋鈕⑤可鎖定傾斜量
或移動量。( 圖 ❹ )

4. 轉動對焦環對焦。

3. 轉動
轉動功能使您能通過轉動傾斜或移動裝置來改變傾斜或移動的方向。

當鏡頭裝在相機上時，向著相機座按轉動鎖定釋放按鈕⑨，然後轉動傾斜
移動裝置。( 圖 ❺ )

‧ 當轉動鏡頭時，把傾斜刻度③和移動刻度⑩置於“0”的位置。
‧ 為了防止拍攝時位置移動，建議在轉動鎖定時拍攝，或者在每個定位位

置拍攝。

4. TS 轉動功能 (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3.5L II)
利用 TS 轉動功能，傾斜和移動操作方向的關系可由直角轉換為平行。

鏡頭安裝在相機上時，朝安裝方向按 TS 轉動鎖定釋放按鈕⑪，然後轉動
傾斜部件。( 圖 ❻ )
‧ 以平行方向使用傾斜或移動時，會出現暗角。

‧ 在 45°位置有卡噠聲，然後將固定在直角或平行位置。

‧ 為了防止拍攝時位置移動，建議在 TS 轉動鎖定時拍攝，或者在每個定

位位置拍攝。

5. 曝光
只要傾斜和移動刻度置於“0”位就可以用 AE( 自動曝光 ) 進行拍攝。

當鏡頭傾斜或移動時建議不用 AE 進行曝光，因為可能會導致曝光不正確。

建議您參考傾斜或移動刻度置於“0”位時的曝光量，然後用盡可能多

的不同曝光量進行拍攝。

超遠攝鏡頭

 安全注意事項
‧ 對於鏡頭側有相機帶安裝位置⑫的的產品，請不要使用相機上安裝的
相機帶。

‧ 相機帶安裝位置會破裂，鏡頭會掉落引起受傷，或者相機會損壞。 

請將專用相機帶正確地安裝在鏡頭側的相機帶安裝位置上。

‧ 請不要站在鏡頭盒上，從鏡頭盒上跌落可能會導致受傷。

‧ 請不要任意堆放鏡頭盒，鏡頭盒掉落可能會導致受傷。

1. 切換對焦距離範圍 ( 圖❼ )
可以使用對焦距離範圍開關⑬選擇對焦距離範圍。

通過設定合適的對焦距離範圍，可以縮短自動對焦實際所需的時間。

2. 對焦預設
通過預設對焦距離，即使瞄準不同的對象時也能夠立即對焦那個點。這個

功能在自動對焦 (AF) 和手動對焦 (MF) 模式下有效。

<設置方法 > ( 圖❽ )
1. 設置對焦預設開關⑮至“ ”或“ ”。
2. 半按快門按鈕，對焦想要預設的距離。

3. 按下對焦預設按鈕⑯。
<預設距離的對焦方法 > ( 圖❾ )
向左或向右轉動播放環⑰時，鏡頭將對焦在預設距離。

轉動播放環時，即使是自動對焦模式下的對焦也可以釋放快門。

3. 自動對焦停止鍵 ( 圖❾ )
進行自動對焦操作時，您可以按下自動對焦停止鍵⑭來暫停自動對焦。
釋放自動對焦停止鍵時，如果半按快門鍵，自動對焦將會如常操作。

캐논 제품을 구입해 주셔서 감사합니다 .
본 설명서는 캐논 EF 렌즈 가운데 TS-E 렌즈 및 수퍼 망원 렌즈
의 사용법에 관해서 설명합니다 . 또한 , 부속된 "EF 렌즈 퀵 가
이드 " 도 참조하십시오 .

본 설명서내의 정보는 제품 사양에 따라서는 이용하실 수 없는 
경우도 있습니다 .

상세한 내용은 부속된 CD-ROM 에 저장된 지시 (PDF 포맷 ) 를 
참조하십시오 .
* 그림은 제품 사용 방법을 보여줍니다. 실제 제품은 그림과 다를 수
도 있습니다 .

TS-E 렌즈

 안전관련 주의사항
• 렌즈를 장착 / 분리할 때에는 틸트 및 시프트 스케일을 반드시 “0”
으로 하십시오 . 
손가락이 끼거나 카메라가 손상될 염려가 있습니다 .

• 렌즈를 틸트 또는 시프트하면 틸트나 시프트 기구의 예리한 부분이 
노출되므로 이 부분을 만지지 않도록 주의하십시오 .

• 회전 기능을 사용하는 동안에는 시프트 기능을 조작하지 마십시오 . 
손가락이 끼어서 다칠 염려가 있습니다 .

• 회전 로크 해제버튼 ⑨을 누르면서 틸트 - 시프트 기구를 빨리 돌리면 
시프트 로크 손잡이 ⑤가 손가락을 칠 수 있습니다 .

취급시 주의사항
• TS-E17mm f/4L 렌즈는 프레임 앞면에서 튀어나와 있습니다 . 촬영하지 
않을 때에는 렌즈를 보호하기 위해 전용 렌즈 캡을 덮어놓으십시오 .

• 내장 플래시가 장착된 EOS 카메라의 경우에는 회전 기능을 사용할 때
에 렌즈가 카메라와 접촉할 수 있습니다 .

• 틸트 또는 시프트를 심하게 하면 비네팅이 발생할 수 있습니다 . 뷰파
인더의 시야가 100%인 카메라를 들여다보거나 LCD 모니터로 라이브 
뷰 촬영을 함으로써 밝기를 조절할 수 있습니다 .

1. 초점 맞추기
포커싱 링 ①을 돌려서 TS-E 렌즈의 초점을 맞춥니다 . ( 자동 초점으로 
촬영할 수는 없습니다 .)

• 틸트 또는 시프트를 이용한 후에 초점을 재조정합니다 .
• 거리 비율 ②은 틸트 스케일 ③이 “0” 위치로 설정된 때에만 이용할 
수 있습니다 .

2. 틸트 및 시프트 기능
1. 화살표 B 방향으로 돌려서 틸트 로크 손잡이 ④ / 시프트 로크 손잡이
⑤를 풉니다 .( 그림 ❷ ) 
틸트 로크 버튼 ⑥이 있는 렌즈의 경우에는 틸트 조작을 시작할 때에 
화살표 A의 방향으로 슬라이드 시킵니다 . ( 그림 ❶ )

2. 틸트 손잡이 ⑦ /시프트 손잡이 ⑧를 돌려서 틸트량 또는 시프트량을 
조절합니다 . ( 그림 ❸ )

3. 틸트 로크 손잡이 ④ /시프트 로크 손잡이 ⑤를 화살표 L 방향으로 돌
려서 틸트량 또는 시프트량을 로크합니다 .( 그림 ❹ )

4. 포커싱 링을 돌려서 초점을 맞춥니다 .

3. 회전
회전 기능으로 틸트 - 시프트 기구를 돌려서 틸트 또는 시프트의 방향을 
변경할 수 있습니다 .

카메라에 장착된 렌즈에서 회전 로크 해제버튼 ⑨을 마운트 쪽으로 돌린 
후 틸트 - 시프트 기구를 돌립니다 . ( 그림 ❺ )
• 렌즈를 회전시킬 때에는 틸트 스케일 ③과 시프트 스케일 ⑩을 반드시 
“0” 위치로 설정하십시오 .

• 촬영 중에 위치가 어긋나는 것을 방지하기 위하여 회전을 고정하고 있
는 동안에 촬영하거나 반고정 위치에서 촬영하실 것을 권장합니다 .

4. TS 회전 기능 (TS-E17mm f/4L, TS-E24mm f/3.5L II)
TS 회전 기능을 사용하면 틸트와 시프트의 동작 방향의 관계를 직각에
서 평행으로 전환할 수 있습니다 .

렌즈를 카메라에 장착한 상태에서 TS 회전 로크 해제버튼 ⑪을 장착 방
향으로 누른 후에 틸트부를 돌립니다 . ( 그림 ❻ )
• 틸트와 시프트를 평행 방향에서 사용하면 비네팅이 발생합니다 .
• 45° 위치에서 반고정되고 직각 또는 평행 위치로 되면 고정됩니다 .
• 촬영 중에 위치가 어긋나는 것을 방지하기 위하여 TS 회전을 고정하고 
있는 동안에 촬영하거나 반고정 위치에서 촬영하실 것을 권장합니다 .

5. 노출
틸트와 시프트 스케일이 “0” 위치로 되어있는 한 AE ( 자동 노출 ) 를 
이용해서 촬영할 수 있습니다 .

렌즈가 틸트되었거나 시프트된 경우의 AE의 사용은 권장하지 않습니다.

틸트와 시프트 스케일이 가이드로서 “0” 위치로 설정된 때의 노출값
을 사용한 후 , 가능하면 다양한 노출 설정으로 촬영할 것을 권장합니다 .

수퍼 망원 렌즈

 안전관련 주의사항
• 렌즈측에 스트랩 마운트 ⑫가 있는 제품은 카메라에 부착된 스트랩
을 사용하지 마십시오 .

• 마운트가 부서지고 렌즈가 떨어져서 부상을 입거나 카메라가 손상될 
수 있습니다 . 
렌즈의 스트랩 마운트에 전용 스트랩을 올바르게 부착하십시오 .

• 렌즈 케이스를 밟지 마십시오 . 케이스를 떨어뜨리면 부상을 입을 수 
있습니다 .

• 렌즈 케이스를 쌓아두지 마십시오 . 렌즈 케이스가 떨어져서 부상을 
입을 수 있습니다 .

1. 초점거리 한계 변경 ( 그림 ❼ )
초점거리 한계는 초점거리 한계 스위치 ⑬로 선택할 수 있습니다 . 
적절한 초점거리 한계의 설정으로 자동초점 조절 시간을 단축할 수 있습니다 .

2. 초점 프리셋
초점 거리를 프리셋함으로써 다른 피사체를 촬영하는 동안이라도 그 지
점에서 즉시 초점을 맞출 수 있습니다 . 이 기능은 AF 및 MF 모드 모두에
서 작동합니다 .

< 설정 방법 > ( 그림 ❽ )
1. 초점 프리셋 스위치 ⑮를 “ ” 또는 “ ”으로 설정합니다 .
2. 셔터 버튼을 반쯤 눌러서 프리셋하고자 하는 거리에 초점을 맞춥니다 .

3. 초점 프리셋 버튼 ⑯을 누릅니다 .
< 프리셋 거리에서 초점 맞추는 방법 > ( 그림 ❾ )
재생 링 ⑰을 좌우측으로 돌리면 렌즈가 프리셋 거리에서 초점을 맞춥니다 .
재생 링을 돌릴 때에는 자동초점 모드에서의 초점에 관계없이 셔터 버튼
을 사용할 수 있습니다 .

3. AF 스톱 버튼 ( 그림 ❾ )
자동초점조절 작동 중에 일시적으로 자동초점조절 기능을 중지하기 위
해서 AF 스톱 버튼 ⑭을 누르십시오 .

AF 스톱 버튼에서 손을 떼었을 때 셔터 버튼을 여전히 반만 누르고 있다
면 자동초점조절이 이전과 동일하게 계속됩니다 .

EF 镜头快速操作指南 
( 用于TS-E/ 超远摄镜头 )

EF 鏡頭快速操作指南 
( 用於TS-E/ 超遠攝鏡頭 )

EF LENS 퀵 가이드 
(TS-E/ 수퍼 망원 렌즈용 )

キヤノン製品のお買い上げ誠にありがとうございます。
本ガイドはキヤノンEFレンズの中でもTS-E レンズと超望遠レン
ズの使い方を抜粋して説明しています。同時に付属の『EFレンズ 
クイックガイド』もご覧ください。
本ガイドの内容は、製品の仕様により対応していないことがあり
ます。
製品の詳しい使い方は、付属のCD-ROM内にある使用説明書（PDF
形式）をご覧ください。
* 図は使い方の説明用です。実際の製品とは異なることがあります。

TS-Eレンズ編
安全上のご注意

• レンズを着脱するときは、かならずティルト・シフト目盛を「０」
の位置にしてください。指をはさんだり、カメラを傷つける恐れ
があります。
• ティルトまたはシフト操作時に、ティルトまたはシフト機構の一
部に鋭利な部分が露出しますので、触れないように注意してくだ
さい。
• シフト操作をしながらレボルビング操作をしないでください。指
をはさんでけがをする恐れがあります。
• レボルビングロック解除レバー⑨を押したままティルト・シフト
機構部を急に回転すると、シフトロックつまみ⑤が指に当たる場
合がありますのでご注意ください。

ご使用上の注意
• TS-E17mm F4L はレンズが前枠部より飛び出しています。レン
ズを保護するため、撮影時以外は専用のレンズキャップを装着し
てください。
• ストロボ内蔵タイプの EOSカメラでは、レボルビング操作時に、
レンズが接触する場合があります。
• ティルトまたはシフトの操作量を大きくすると、ケラレが生じ
る場合があります。視野率100％のファインダーまたはライブ
ビュー撮影により液晶モニターでケラレを確認してください。

1. ピントの合わせ方
TS-E レンズは、フォーカスリング①を回してピントを合わせます（AF
撮影はできません）
• ティルトまたはシフト操作後は、再度ピント調整を行ってください。
• 距離目盛②は、ティルト目盛③が ｢0｣ の位置の状態でのみ有効です。

2. ティルト操作及びシフト操作
1. ティルトロックつまみ④ /シフトロックつまみ⑤を矢印Bの方向に
回してゆるめます。 （図❷）
ティルトロックレバー⑥があるレンズは、ティルト操作時の初めに
矢印Aの方向にスライドします。（図❶）

2. ティルトつまみ⑦ /シフトつまみ⑧を回してティルト量 /シフト量
を調整します。（図❸）

3. ティルトロックつまみ④ /シフトロックつまみ⑤を矢印Ｌの方向に
回して、ティルト量 /シフト量を固定します。 （図❹）

4. フォーカスリングを回してピントを合わせて撮影します。

3. レボルビング
レボルビング機能によりティルト・シフト機構部を回転させてティル
ト・シフトの方向を変えることができます。
レンズをカメラに装着した状態で、レボルビングロック解除レバー⑨を
マウント方向に押し、ティルト・シフト機構部を回します。 （図❺）
• レボルビング時はティルト目盛③・シフト目盛⑩を「０」の位置に
してください。
• 撮影中の位置ずれを防ぐため、レボルビングがロックされた状態、
またはクリック位置での撮影をおすすめします。

4. TS レボルビング機能（TS-E17mm F4L, TS-E24mm F3.5L II）
TSレボルビング機能により、ティルトとシフトの作動方向を、直交か
ら同方向まで変えることができます。
レンズをカメラに装着した状態で、TSレボルビングロック解除レバー
⑪をマウント方向に押し、ティルト機構部を回します。（図❻）
• ティルトとシフトを同方向で使用する場合は、ケラレが生じます。
• 45°の位置にクリックがあり、直交または同方向の状態で固定され
ます。
• 撮影中の位置ずれを防ぐため、TSレボルビングがロックされた状態、
またはクリック位置での撮影をおすすめします。

5. 露出について
ティルト・シフト目盛が ｢0｣ の位置の状態では、AE（自動露出）撮影
ができます。
ティルトまたはシフトされた状態でのAE撮影は、露出誤差が生じる場
合がありますので、おすすめできません。
ティルト・シフト目盛が ｢0｣ の位置の状態での露出値を目安に、でき
るだけ露出を変えて撮影しておくことをおすすめします。

超望遠レンズ編
安全上のご注意

• レンズ側にストラップ取り付け部⑫のある製品では、カメラに
取り付けたストラップは使用しないでください。
• マウントが壊れレンズが落下してけがをしたり、カメラを傷つ
ける恐れがあります。
 専用のストラップをレンズ側の取り付け部に正しく付けてご使
用ください。
• レンズケースの上には乗らないでください。転倒してけがをす
ることがあります。
• レンズケースを積み重ねないでください。倒れてきてけがをす
ることがあります。

1. 撮影距離範囲の切り換え（図❼）
撮影距離範囲切り換えスイッチ⑬で選べます。撮影距離に応じた設定に
することで、AF作動時間が短くなります。

2. フォーカスプリセットの説明
任意のピント位置をレンズに記憶させておくと、他の被写体を撮影して
いても、瞬時に記憶させたピント位置に戻すことができます。フォーカ
スモードがAF/MFのどちらでも使用できます。
＜設定操作＞（図❽）
1. フォーカスプリセットスイッチ⑮を「 」または「 」にします。
2. シャッターボタンを半押しして、記憶させたいピント位置に合わせ
ます。

3. フォーカスプリセットボタン⑯を押します。
＜再生操作＞（図❾）
再生リング⑰を左右いずれかに回転させると記憶させたピント位置ま
で移動します。
再生リングを回転させた状態では、AF合焦に関係なくレリーズが可能
です。

3. AF ストップボタン（図❾）
AF 作動中にAFストップボタン⑭を押すと、AFを一時中断すること
ができます。
シャッターボタンを半押しした状態で、AFストップボタンを離すと、
AFが再開します。

EF レンズ　クイックガイド
（TS-E/ 超望遠レンズ用）JPN


